
ХАРАКТЕРПСТННЕ  И Н 'ГОНАЦПН 
ПОВЕСТВОВАТЕЛБНОГО  ПРЕДЛОН 'НСПНН 
B СЛАВПНСН 'ПХ  НЗБЈНАХ  

A. II. БА ГМ  У'Г'“ 

Задачеѓ'я сравџителвџого изученпя нитопацпп славѓшских язнков m3- 

ляется, прежде всего, исследование конкретпшх вопросов пнтонационпого 

построения Фразц в зависимостн от типа предложеппя н его синтакспчег- 
кого строя. B докладе на матерпале простого повествователњного предло- 

memu! украинского и чсшского язмков, взятџх в ситуационном контекст:». 
нрослеживаљотся осповнце нптопациошше tiem зтпх язшкоп. 
Можно счптатв установлешшм (что подтверждашт и наши набллодения). 

что в повествователвпцх предложениях русского, украинского и чешского 

mamma, произнесепннх без особоѓ'п змоциоиалвно-волево1": онраски и спе- 

циалвпого логического вшделения каного-либо центра вџоказнвания. 
фразовое ударепие паходнтся в колце предложепия (Л. B. Шерба, Н. П. Pac- 

попов, Фр. Депеш). Такое „автоматизированное“ фразовое ударенне харак- 
терно не mmm-o для злементарнџх предложениќ типа yup. „Насували 

swapu”, „Bocmamcn Маруся сама” или чеш. „Někdo zvoni”, „Jirka je ještě 

malý kluk“, по и для распространенннх предложени]?! („Робочш": nem. 

Миколи Ласточкѓна почииався ia сходом сонця“, „Стрѓлянппа в camiciub— 

кому цептрѓ ворожого розташування породила папЕку на niniii nimumi'". 

„Srdce ji znovu sevřel pocit џинови“, „Za pět minut, budou hodiny odbije! 

desátou“ и пол.): 

Фразовое ударонне в зтих предложениях создает, mmm образом, nenom- 

poe однообразие в интонационном оформленин повествоваиия как распро- 

страненнцх, так n omlocnonumx предложепиѓ'ц. 

При зксперимепталвпом последовании иптопацип ностояппое ударепие 
конца повествователвноѓ': фрази вшражается увеличенннми темпоралвпнмн ' 

характеристикамн “ доволвпо значителмњш для Konna фрази измепением 
иитенсивпости пронзпесення ударного гласного (3-4 мм). Движепне основ- 
пого топа (мелодня предложения) остается в болвшпнстве случаев ниско- 
дяпцим, c отрицателвпшм интервалом (напр. 80—70 ги, 110—80 гц - mym— 
сноп": голос). B более редких случаях движение основното топа ударного 

" *  Отдел инсперпменталвноќ (bone-mlm Институт язмкознанип AH  УССР. 
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гласного имеет восходяше-нисходяшее направлепие (напр. ,70—80—70 гц). 

,,Автоматизированное" ударение, воспрннимаемое на слух доволвно 

четно, вследствне своего положения B нонце фрази виделяется по интенсив- 
пости произнесения и висоте основното тона сравнителвно неболвшими 

абсолпотпими всличннамн, ноторие в речи, однако, получатот значение 

основних смислоразлнчнтелвних днфференцнрутошнх признаков. 
Интонационние явления копца фрази можно противопоставитв явлениям 

начала фрази, виражатошимся B абсошотно бблвших величинах и соотвеТ- 

ственно иметошнм менвшее дифферепцнрулошее значение. Для начала 

фрази характерна паиболее яркая картина распределения основних 
физических характеристик интонации (B том числе и более бистрии теми, 

что особенно заметно на материале украинского язика и менее характерно 

для чешского язика). Начало фрази, обично более сжатое темпоралвно, 

произносится с наиболвшеи в предложенни интенсивноствто и со значителн- 

ними восходяшими интервалами движения основното тона (напр. 801-170гц 

'100-200 гц). Tamte яркие карактеристики начала повествователвного 

предложения по сравненито c умеренними характеристиками середини и 

конца предложения проявляштся в речи пезависимо от длини фрази и от 
того, является ли ударнии слог началвним во фразе или же ему предше' 
ствупот предударние слоги. 

Рассиатривая явления начала фрази B украинском и чешском язиках 
B сравнителвном плане, следует отметитв, что постоянное ударение B чеш- 

ском язике еше как би усиливается осповними физическими карактеристи- 

ками, B резулвтате чег'о движение основното тона получает более резкое 
восходяшее иаправление, тогд'а как в украинском язике движение основ- 
НОГО тона  B ТНКИХ  предложениях  более  crnameno, более  ПЛЗВНОЗ, ВПЛОТБЧ 

до появления иногда почти равного тона во воен": фразе. Изменения B интен- 

сивности произнесения и B чешсном и B ураинском язике виражени до- 
волшо ярко и иметот обшуто тенденципо постепенпого ослабления интен- 

сивности произнесения к концу фрази. Отметим, что и B украиисном и 
B чешском язиках наблходается некоторин под'вем основного тона на за- 
ударном слоге, более яркии в начале фрази, сопутствуемиѓ'т увеличением 
интенсивности. 

Таким образом, обшии иитонациопиии контур повествователвних пред- 
дожении - с ярко вираженними показателями физических ха'рактеристик 
начала фрази, иметошими относителвно неболвшое собствепно язиковое 
значение, и со зпачителвно менвшеѓ'т B абсошотних величинах (кроме lum- 
телвности звучания, которая возрастает), но дискретно оченв показателвноќ 
характеристикои конца фрази - является типичним для исследуемих 
язиков. Нонкретное его проявлеиие варвируется B связи со своеобразием 
язиков - паличием в них постояиного или непостоянного ударення, 
своеобразием B иитенсивности произнесения, характерпои для данного 
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язика, темпоралвнимн особениостями, связанними, B частиости, с виделе- 

„nem ударних слогов, с характером словоспого ударсния и др. 

DISCUSSION 

A впнесов: 

lim-ramo время на "Bytíz-une интонации распространитв лингвогеографическиќ метод. 

Пнтонация B пределах одного Barma и чем более групни язиков нередко отличается. 

Pym-„Roe повествоватељное приложение сушественно отлнчается в интонацнонном 

отношении по диалектам. Отличается интонацин вопроса в русском, с однон сторени, 

и белорусском и полљском. Зти отличения интересни как B структурном отношении, 

так и в историческом (возможно субстратние нвленин). 

Mahnken: 

(in ruesischer Sprache): Hier wurden nur zwei Beispiele einfacher Aussagesiitze miteinander 

verglichen. Um zu einem fundierben Vergleichsurteil fiber die Intonationstypen zweier oder 

mehrerer Sprachen zu gelangen, тате m. E. bedacht werden, daB weitere Varianten des Aus- 

sagesatzes bestehen. So hángt z. B. die relative Lage der Akzentsilbe zum voraufgehenden 

Intonationsverlauf in der terminativen Kadenz im Serbokroatischen u. a. davon ab, wie stark 

die relative Hervorhebung dieses betreffenden Wortes ist. 
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